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MANUAL DE FUNCIONAMIENTO

MANUALE DI ISTRUZIONI
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MANUAL DE INSTRUÇÕES
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KULLANMA KiTABI
使用說明書

KEEP THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE
DIESE ANLEITUNG BITTE SORGFÄLTIG AUFBEWAHREN
CONSERVEZ CE MODE D’EMPLOI AFIN DE POUVOIR VOUS Y RÉFÉRER ULTÉRIEUREMENT
GUARDE ESTE MANUAL PARA PODERLO CONSULTAR EN EL FUTURO
CONSERVARE QUESTO MANUALE PER OGNI EVENTUALE FUTURO RIFERIMENTO
ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤO ΕΓXΕΙΡΙΔIO ΓΙΑ ΜΕΛΛOΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦOΡΑ
GUARDE ESTE MANUAL PARA CONSULTA POSTERIOR
СОХРАНИТЕ НАСТОЯЩЕЕ РУКОВОДСТВО ДЛЯ БУДУЩИХ ССЫЛОК
BU KILAVUZU, DAHA SONRA BAŞVURMAK ÜZERE SAKLAYIN
請保存本說明書以供日後參考
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Fr-1

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ
● Avant d’utiliser cet appareil, veuillez lire attentivement ces “PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ” et veillez à respecter les 

conditions d’utilisation.
● Les instructions contenues dans la présente section sont toutes liées à la sécurité car vous devez maintenir des condi-

tions de fonctionnement sûres.
● Les symboles “AVERTISSEMENT” et “ATTENTION” ont le sens suivant dans ce manuel:

SOMMAIRE           P/N9373329206-03

● N’exposez jamais directement le contrôleur à l’eau.
● Ne faites jamais fonctionner le contrôleur avec les mains mouillées.
● Ne touchez jamais les interrupteurs avec des objets pointus.
● Coupez toujours le disjoncteur lors du nettoyage du climatiseur ou du remplacement du fi ltre à air.
● Vérifi ez la condition du socle d’installation pour voir s’il n’est pas endommagé.
● Assurez-vous que tous les équipements électroniques se trouvent au moins à 1 m de distance du contrô-

leur.
● Evitez d’installer le contrôleur à proximité d’un feu ouvert ou d’autres appareils de chauffage.
● Lors de l’installation du contrôleur, prenez toutes les précautions nécessaires pour le placer hors de 

portée des enfants.
● N’utilisez jamais de gaz infl ammables à proximité du contrôleur.
● Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (enfants inclus) dont les capacités phy-

siques ou mentales sont réduites, ou n’ayant pas l’expérience ou les connaissances requises, à moins 
qu’elles soient supervisées ou aient reçu des instructions concernant l’utilisation de l’appareil par une 
personne responsable de leur sécurité. Les enfants doivent être surveillés afi n de s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil.

 ATTENTION Ce symbole signale une démarche qui, si elle est exécutée de façon incorrecte, peut en-
traîner un dégât pour l’utilisateur ou ses biens.

 AVERTISSEMENT Ce symbole signale des opérations qui, si elles sont exécutées de façon incorrecte, peu-
vent provoquer des blessures graves, voire la mort de l’utilisateur.

● N’essayez jamais d’installer ce contrôleur par vous-même.
● Ce contrôleur ne contient aucune pièce accessible par l’utilisateur. Faites toujours appel à du personnel 

technique agréé pour les interventions techniques.
● Lors de déménagements, consultez le personnel technique agréé pour le débranchement et l’installation 

du contrôleur.
● En cas de problème (odeur de brûlé, etc.), coupez immédiatement le disjoncteur pour arrêter le fonction-

nement de l’appareil puis prenez contact avec du personnel technique agréé.

MODE D’EMPLOI

PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ ..................................... 1
NOMENCLATURE DES ORGANES ............................... 2
PREPARATIFS ................................................................ 3
FONCTIONNEMENT ....................................................... 4
FONCTIONS DE LA MINUTERIE ................................... 6
MINUTERIE DE MISE EN MARCHE/ARRET ................. 6
MINUTERIE HEBDOMADAIRE ....................................... 7

MINUTERIE D’ABAISSEMENT 
DE LA TEMPERATURE .................................................. 9
RÉGLAGE DE LA DIRECTION DU FLUX D’AIR .......... 10
REINITIALISATION DE LA LAMPE A FILTRE ............... 10
AFFICHAGE DES CODES D’ERREUR ........................ 10
CONSEILS D’UTILISATION ...........................................11
DEPANNAGE ................................................................ 12
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Fr-2

NOMENCLATURE DES ORGANES

1 “  SET TEMP. ”, “  SET TEMP. ” 
(Bouton de réglage de la temperature)

2 “  TIMER MODE / CLOCK ADJUST” 
(Bouton Mode de la minuterie/Réglage de l’horloge)

3 “DAY / DAY OFF” (Bouton Jour/Jour sans)
4 “  SET BACK” (Bouton Réinitialisation)
5 “ ”, “ ” (Bouton de réglage de l’heure)
6 “TIMER DELETE” (Bouton Suppression de la minute-

rie)
7 “TIMER SET” (Bouton Réglage de la minuterie)
8 “START / STOP” (Bouton Marche/Arrêt)
9 “  MODE” (Bouton Mode)
0 “  FAN” (Bouton de commande du ventilateur)
A “ ” (Bouton d’oscillation et de direction horizon-

tale du fl ux d’air)
B “ ” (Bouton d’oscillation et de direction verticale 

du fl ux d’air)
C “ECONOMY /  THERMO SENSOR” 

(Bouton Économie/Capteur thermique)

D “  MAINTENANCE / FILTER RESET” 
(Bouton Maintenance/Réinitialisation du fi ltre)

E Voyant de fonctionnement
F Affi chage du jour
G Affi chage du verrouillage du fonctionnement
H Affi chage de la temperature
I Affi chage de la vitesse du ventilateur
J Affi chage du mode de la minuterie
K Affi chage du mode de fonctionnement
L Affi chage de la minuterie et de l’horloge
M Affi chage du fi lter
N Affi chage économique
O Affi chage du capteur thermique
P Affi chage de l’oscillation verticale
Q Affi chage de l’oscillation horizontale
R Affi chage du dégivrage

● Avec le couvercle ouvert
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Selon le modèle d’unité intérieure, certains boutons de cette télécommande ne peuvent pas être utilisés et certaines fonctions sont 
restreintes.
Reportez-vous au mode d’emploi de l’unité intérieure.

Panneau d’affi -
chage

● Panneau d’affi chage
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PREPARATIFS

2
SU       MO       TU       WE       TH       FR       SA

p.ex. Lundi PM11:00

SU MO TU WE TH FR SA

1

3

5

3

4

SU MO TU WE TH FR SA SU MO TU WE TH FR SA

SET BACK

Maintenez le bouton “  TIMER MODE / 
CLOCK ADJUST” enfoncé pendant deux 
secondes ou plus. L’affi chage de l’heure 
sur la télécommande clignote.

Appuyez sur le bouton “DAY / DAY OFF” et sélectionnez le 
jour.
Une  apparaît autour du jour sélectionné.

Appuyez sur le bouton “ ” ou “ ” pour régler l’heure.
Appuyez de façon répétée pour régler l’heure par incréments de 1 
minute. 
Appuyez et maintenez enfoncé pour régler l’heure actuelle par incré-
ments de 10 minutes. 

Appuyez sur le bouton “  SET BACK” pour passer de 
l’affi chage de l’heure de 12 à 24 heures.

Appuyez à nouveau sur le bouton “  TIMER MODE / CLOCK AD-
JUST” pour terminer.

Diminuer Augmenter

Réglage de l’heure et du jour actuels
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FONCTIONNEMENT
Les instructions relatives au chauffage ne s’appliquent qu’au “MODELE CHAUFFANT ET REFROIDISSANT” (cycle inverse).
Le réglage initial s’affi che si vous appuyez sur les boutons “  MODE”, “  SET TEMP. ”, “  SET TEMP. ” ou “  FAN” en 
cours d’arrêt.

AUTO COOL DRY HEATFAN

AUTO MEDHIGH LOW QUIET

Plage de réglage de la température
 AUTO ................................................ 18 à 30 °C
 COOL/DRY (FROID/SEC) ................ 18 à 30 °C
 HEAT (CHALEUR) ............................ 16 à 30 °C

Voyant d’exploitation (de fonctionnement)
 Climatiseur MARCHE : Allumé
 Climatiseur ARRET : Eteint

Appuyez sur la touche “ECONOMY /  THERMO SENSOR” pour 
démarrer ou arrêter le mode ÉCONOMIE.
Pour plus d’informations sur cette fonction, reportez-vous à la 
page 11.

Appuyez sur le bouton START/STOP (mise en marche/arrêt.)

Si le voyant MARCHE/ARRÊT clignote, cela signifi e qu’une erreur s’est produite. Veuillez 
consulter la section “AFFICHAGE DU CODE D’ERREUR” du manuel.

Appuyez sur le bouton “  SET TEMP. ” ou “  SET TEMP. ” pour régler la tempéra-
ture de la pièce.

Appuyez sur le bouton “  FAN” pour sélectionner la vitesse du ventilateur.

Appuyez sur la touche “  MODE” pour régler le mode de 
fonctionnement.
Si DRY (SEC) est sélectionné, la vitesse du ventilateur sera réglée sur AUTO.

● Réglage du mode de fonctionnement

● Réglage de la température de la pièce

● Réglage de la vitesse du ventilateur

● Réglage économique

Diminuer Augmenter

Mise en marche/arrêt

Réglage du mode de fonctionnement

MODE ECONOMIQUE
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FONCTIONNEMENT

 REMARQUES
• Cette fonction est verrouillée en usine.
• Si cette fonction est verrouillée, l’emplacement de détection de la température ambiante ne peut pas  être changé et le 

symbole  clignote lorsque le bouton ECONOMY (Economie) est enfoncé pendant au moins 2 secondes. Pour dé-
tecter correctement la température de la pièce, contactez le personnel d’entretien autorisé lors de l’utilisation de cette 
fonction.

Unité d’intérieur

Maintenez le bouton “ECONOMY /  THERMO SENSOR” 
enfoncé pendant plus de deux secondes pour indiquer si la 
température de la pièce est détectée au niveau de l’unité inté-
rieure (capteur distant) ou de la télécommande.

Lorsque l’affichage du capteur thermique  pparaît, la 
température de la pièce est détectée par la télécommande.

Appuyez simultanément sur les touches “JOUR (JOUR 
ARRÊT) [DAY (DAY OFF)]” et “RÉGLER MINUTERIE (TI-
MER SET)” pendant minimum 2 secondes pour activer la 
fonction Sécurité enfant et bloquer toutes les touches de la 
télécommande. Pour désactiver la fonction Sécurité enfant, 
appuyez de nouveau sur ces touches pendant minimum 2 
secondes.
Lorsque la fonction Sécurité enfant est activée, le symbole 

 apparaît. Si vous appuyez sur une touche alors que 
la fonction Sécurité enfant est activée, “SE CL ” s’affi che 
et  clignote.

Sélection du capteur de la température de la pièce

Fonction Sécurité enfant (Child lock)
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FONCTIONS DE LA MINUTERIE
OFF timer (minuterie ARRET) (voir page 6.)
Utilisez cette fonction de la minuterie pour arrêter le climatiseur. Le climatiseur s’arrête lorsque le temps défi ni est 
écoulé. La minuterie peut être préréglée sur 24 heures maximum.

ON timer (minuterie MARCHE) (voir page 6.)
Utilisez cette fonction de la minuterie pour démarrer le climatiseur. Le climatiseur démarre lorsque le temps défi ni est 
écoulé. La minuterie peut être préréglée sur 24 heures maximum.

WEEKLY timer (minuterie HEBDOMADAIRE) (voir page 7.)
Utilisez cette fonction de la minuterie pour régler les durées de fonctionnement de chaque jour de la semaine.
Utilisez le réglage DAY OFF (JOUR ARRET) pour annuler le fonctionnement durant un jour sélectionné de la semaine 
suivante.
Etant donné que tous les jours peuvent être défi nis ensemble, la minuterie hebdomadaire peut permettre de répéter 
les réglages de la minuterie pour tous les jours.

Temperature SET BACK timer (minuterie d’abaissement de la température) (voir 
page 9.)
Utilisez cette fonction de la minuterie pour changer la température défi nie dans les heures de fonctionnement défi nies 
pour chaque jour de la semaine. Elle peut être utilisée conjointement avec d’autres réglages de la minuterie.

MINUTERIE DE MISE EN MARCHE/ARRET

21 SU MO TU WE TH FR SA

● Annulation

Appuyez sur le bouton “  TIMER 
MODE / CLOCK ADJUST” pour 
sélectionner la minuterie MAR-
CHE, ARRÊT ou hebdomadaire.
Le mode change à chaque pres-
sion sur le bouton, comme indiqué 
dans le diagramme ci-dessous.

Appuyez sur le bouton “ ” ou “ ” pour régler l’heure.
La minuterie démarre automatiquement en cas d’inactivité de 
plus de 3 secondes après la fi n du réglage de la minuterie.
La durée de temps restant avant le démarrage de la minuterie 
ARRET est indiquée sur l’affi chage de la minuterie et diminue 
au fur et à mesure que le temps s’écoule.
Vous pouvez changer l’heure grâce aux boutons Augmenter/
Réduire une fois la minuterie réglée.

• Appuyez sur le bouton TIMER DELETE (supprimer) pour annuler le mode minuterie.
• Il est également possible d’annuler le mode de la minuterie en le modifi ant à l’aide du bouton “  TIMER 

MODE / CLOCK ADJUST”.

Entre 1 et 24 heures
par ex. Minuterie ARRET 
programmée sur 6 heures

Diminuer Augmenter

NON
STOP

OFF
TIMER

ON
TIMER

WEEKLY
TIMER

Aucun 
affi chage

Programmation de la minuterie de MISE EN MARCHE/ARRET
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SU MO TU WE TH FR SA

3 6 9 12 15 18 21

MINUTERIE HEBDOMADAIRE

21

3

SU MO TU WE TH FR SA

3 6 9 12 15 18 21

● Programmation du jour de la semaine

ALL       SU       MO       TU       WE       TH       FR       SA

SU MO TU WE TH FR SA

3 6 9 12 15 18 21

4 ● Réglage de l’heure (minuterie MARCHE/ARRÊT)
Lorsque l’heure de fonctionnement est 
programmée, le symbole  apparaît.

ON-1        OFF-1        ON-2        OFF-2

1 2

p. ex. La minuterie est réglée sur 
7h00-18h00 (7:00 A.M.–6:00 P.M.)

Appuyez sur le bouton “  TIMER MODE / CLOCK ADJUST” pour sélectionner la 
minuterie hebdomadaire.

Appuyez sur le bouton TIMER SET (re-
gler) pendant 2 secondes minimum.

Appuyez sur le bouton DAY (DAY OFF) (jour (jour arret)) pour sélectionner le 
jour de la semaine, puis appuyez sur le bouton TIMER SET (regler) pour confi r-
mer la programmation.
* Le réglage TOUS permet de sélectionner tous les jours de la semaine.

Appuyez sur le bouton “ ” ou “ ” pour régler l’heure MARCHE par incréments de 30 minutes, puis appuyez sur le bou-
ton “TIMER SET” pour procéder au réglage de l’heure ARRÊT. Réglez l’heure ARRÊT de la même manière. Si nécessaire, ré-
glez les paramètres de la deuxième minuterie hebdomadaire de la même manière.

6
Maintenez le bouton “TIMER 
SET” enfoncé pendant deux 
secondes ou plus pour termi-
ner les réglages de la minute-
rie hebdomadaire.

● Pour supprimer l’heure de fonctionnement

Si le bouton TIMER DELETE (supprimer) est enfoncé lors de 
l’étape 3 ou 4, l’heure de fonctionnement du jour sélectionné 
est supprimée.
Si tous les jours sont sélectionnés, les heures de fonctionne-
ment de tous les jours sont supprimées.

5
Répétez les étapes 3 et 

4 pour régler la minuterie 
hebdomadaire pour un autre 
jour de la semaine.

 REMARQUES
• L’heure de fonctionnement peut être programmée par incréments de 30 minutes uniquement.
• L’heure d’arrêt (OFF) peut être reportée au lendemain.
• Les fonctions de la minuterie de MISE EN MARCHE et d’ARRET ne peuvent pas être réglées à l’aide de la minuterie hebdo-

madaire. Une heure de MISE EN MARCHE et d’ARRET doit être programmée.

31 2

Diminuer Augmenter

Réglage de la minuterie hebdomadaire
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SU MO TU WE TH FR SA

3 6 9 12 15 18 21

SU MO TU WE TH FR SA

3 6 9 12 15 18 21

MINUTERIE HEBDOMADAIRE

● Mise en marche

L’heure de fonctionnement du jour 
actuel est affi chée.

● Annulation

1 2 43

●  Annulation
 Suivez les mêmes procédures que 

celles effectuées pour la configura-
tion.

 REMARQUES
• Le réglage DAY OFF (JOUR ARRET) ne peut être utilisé que les jours pour lesquels il existe déjà des réglages hebdomadai-

res.
• Si l’heure de fonctionnement court jusqu’au jour suivant (réglage du jour suivant), la plage DAY OFF (JOUR ARRET) effective 

est réglée comme indiqué ci-dessous.

● Normal ● Réglage du jour suivant

• Le réglage DAY OFF (JOUR ARRET) peut être défi ni une seule fois. Le réglage DAY OFF (JOUR ARRET) est annulé automa-
tiquement une fois le jour défi ni écoulé.

Le symbole  clignote sous un jour de la se-
maine. 

SU MO TU WE TH FR SA

3 6 9 12 15 18 21

3 6 9 12 15 18 21
par ex. Heure de fonctionne-
ment 7h00-18h00 (7:00 A.M.–
6:00 P.M.)

Appuyez sur le bouton “  TIMER 
MODE / CLOCK ADJUST”  pour démar-
rer le mode de la minuterie.
Lorsque la minuterie hebdomadaire 
est sélectionnée, la minuterie démarre 
automatiquement.

• Appuyez sur le bouton “TIMER DE-
LETE” pour annuler le mode de la 
minuterie.

• Il est également possible d’annuler 
le mode de la minuterie en le modi-
fi ant à l’aide du bouton “  TIMER 
MODE / CLOCK ADJUST”.

Lorsque la minuterie hebdo-
madaire est activée, mainte-
nez le bouton “TIMER SET” 
enfoncé pendant deux se-
condes ou plus pour régler 
le jour.

Appuyez sur le bouton  “DAY / 
DAY OFF” et sélectionnez le JOUR 
SANS.

Maintenez le bouton “DAY / 
DAY OFF” enfoncé pendant 
deux secondes ou plus pour 
régler le JOUR SANS.

Maintenez le bouton “TIMER 
SET” enfoncé pendant deux 
secondes ou plus pour termi-
ner le réglage JOUR SANS.

par ex. Le réglage DAY OFF (JOUR 
ARRET) est défi ni sur lundi.

Réglage du jourJour précédent  Jour suivant

ON OFF ON OFF

DAY OFF

WEEKLY WEEKLY

Réglage du jourJour précédent  Jour suivant

WEEKLYWEEKLY

ON OFF ON OFF

DAY OFF

Fonctionnement de la minuterie HEBDOMADAIRE

Réglage du JOUR ARRET (pour les vacances)
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MINUTERIE D’ABAISSEMENT DE LA TEMPERATURE

21

3

4

 REMARQUES
• La minuterie d’ABAISSEMENT change uniquement la température programmée, elle ne peut pas servir à démarrer ou à arrê-

ter le climatiseur.
• La minuterie d’ABAISSEMENT peut être réglée pour fonctionner jusqu’à deux fois par jour, mais un seul réglage de tempéra-

ture peut être utilisé.
• La minuterie d’ABAISSEMENT peut être utilisée avec les fonctions de la minuterie MISE EN MARCHE (ON), ARRET (OFF) et 

hebdomadaire.
• L’heure de fonctionnement de l’ABAISSEMENT est affi chée uniquement dans l’affi chage de confi rmation SET BACK (ABAIS-

SER). (Reportez-vous à l’étape 1 pour l’affi chage de confi rmation SET BACK (ABAISSER).)

SET BACK

SU MO TU WE TH FR SA

3 6 9 12 15 18 21

SU MO TU WE TH FR SA

3 6 9 12 15 18 21

par ex. Lors du réglage de tous les jours 
simultanément

● Réglage de la 
température 5

● Mise en marche
SET BACK

par ex. Affichage lors du fonctionnement de la 
minuterie d’ABAISSEMENT (L’heure de fonc-
tionnement n’est pas affi chée.)

● Annulation

SU MO TU WE TH FR SA

3 6 9 12 15 18 21

SU MO TU WE TH FR SA

1 2

p. ex. Durée de fonctionnement 
15h00-22h00 (3:00–10:00 P.M.)

Appuyez sur le bouton “  SET BACK” pour accéder à l’écran de confi rmation RÉINITIALI-
SATION.
L’heure de fonctionnement SET BACK (ABAISSER) et la température réglée sont affi chées.
La minuterie de réinitialisation démarre automatiquement en cas d’inactivité de plus de 5 se-
condes et l’indication initiale réapparaît.

Maintenez le bouton “TIMER SET” en-
foncé pendant deux secondes ou plus.
Elle passe en mode réglage si vous ap-
puyez sur le bouton dans les 5 secondes 
suivant l’affi chage de l’étape 1.

Suivez les étapes 3 et 4 de la section “Pour régler la minuterie HEBDOMADAIRE” (Page 8). Le bouton “TIMER DELETE” 
est également utilisé comme indiqué dans les procédures pour la minuterie hebdomadaire. 

Appuyez sur la touche “  SET TEMP. 
” ou “  SET TEMP. ” pour régler la tem-
pérature (la plage de réglage de la tem-
pérature est identique à celle du mode de 
fonctionnement).

Répétez les étapes 3 et 4.
Appuyez sur le bouton TIMER 
SET (regler) pendant 2 secon-
des minimum pour terminer 
les réglages de la minuterie 
d’ABAISSEMENT.

Appuyez sur le bouton “  SET BACK”. L’affichage de confirmation SET 
BACK (ABAISSER) apparaît pendant 5 secondes, puis la minuterie démarre 
automatiquement.

Appuyez sur le bouton “  SET BACK”, 
puis appuyez sur le bouton “TIMER DE-
LETE” lorsque l’écran de confirmation 
RÉINITIALISATION s’affiche. La minu-
terie RÉINITIALISATION est annulée, 
même si vous appuyez de nouveau sur 
le bouton “  SET BACK”.

En l’absence de ré-
g l a g e S E T B A C K 
(ABAISSER) existant, 
“- -” apparaît pour la 
température.

● Réglage du jour  ● Réglage de l’heure de fonctionnement

1 32 4

Diminuer Augmenter

Diminuer Augmenter

ON OFF

24°C 24°C

28°CTempérature 
d’ABAISSEMENT

Température normale

Réglage de la minuterie d’abaissement de la température

Fonctionnement du réglage d’abaissement de la température
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RÉGLAGE DE LA DIRECTION DU FLUX D’AIR
Les instructions relatives au chauffage ne s’appliquent qu’au “MODELE CHAUFFANT ET REFROIDISSANT” (cycle inverse).
Avant de lancer cette procédure, mettez en marche le climatiseur.

 REMARQUES
• Si on utilise le climatiseur dans un appartement où il y a des bébés, des enfants, des personnes âgées ou des personnes ma-

lades, il faudra prendre en considération avec beaucoup de précaution le réglage de la direction du cheminement de l’air et de 
la température.

• Le fonctionnement oscillant n’est pas disponible selon le modèle. Reportez-vous au MODE D’EMPLOI de l’APPAREIL INTÉ-
RIEUR.

* Appuyez sur le bouton START/STOP (mise en marche/arrêt) pour dé-
marrer le climatiseur, puis procédez comme suit.

Appuyez sur la touche “ ” pour régler la direction du flux d’air vertical. 
Pour régler le fonctionnement oscillant, appuyez sur la touche “ ” pendant 
plus de 2 secondes. (Arrêtez le réglage en appuyant de nouveau sur la tou-
che pendant plus de 2 secondes.)

* Appuyez sur le bouton START/STOP (mise en marche/arrêt) pour dé-
marrer le climatiseur, puis procédez comme suit.

Appuyez sur la touche “ ” pour régler la direction du fl ux d’air horizontal. 
Pour régler le fonctionnement oscillant, appuyez sur la touche “ ” pen-
dant plus de 2 secondes. (Arrêtez le réglage en appuyant de nouveau sur la 
touche pendant plus de 2 secondes.)

● Réglage de la direction horizontale du fl ux d’air (fonctionnement oscillant)

p. ex. Fonctionnement oscillant vertical

p. ex. Fonctionnement oscillant horizontal

● Réglage de la direction verticale du fl ux d’air (fonctionnement oscillant)

• A chaque pression sur le bouton, le réglage de la direction du fl ux d’air change comme indiqué dans le MODE D’EMPLOI fourni 
avec l’APPAREIL INTÉRIEUR.

AFFICHAGE DES CODES D’ERREUR
S’affi che automatiquement à l’écran en cas d’erreur.

En cas d’erreur, l’affi chage suivant apparaît.
(La mention “ ” apparaît au niveau de l’affi chage de la tem-
pérature.)
Si la mention “ ” s’affi che, veuillez contacter immédiatement 
le personnel d’entretien autorisé.
N’utilisez pas l’appareil lorsque l’affi chage indique une erreur 
(voir ci-contre).

Maintenez le bouton “  MAINTENANCE / FILTER RESET” enfoncé pendant deux secondes ou plus. Le voyant du fi ltre de l’unité 
intérieure s’éteint et l’affi chage du fi ltre disparaît.
Par défaut, Indicateur du fi ltre (Filter Sign) n’est pas affi ché.

REINITIALISATION DE LA LAMPE A FILTRE
Certains modèles d’appareils intérieurs sont équipés d’une lampe à fi ltre dans l’affi chage de l’appareil intérieur pour indiquer qu’il est 
temps de procéder au nettoyage des fi ltres à air.

Code d’erreur

Ex. Affi chage de code d’erreur

Numéro de l’unité 
défectueuse.
(0-15, C0)

Fonctionnement du réglage d’abaissement de la température
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CONSEILS D’UTILISATION

• Que ce soit pour le refroidissement ou le chauffage, le mode 
ÉCONOMIE offre un débit optimal qui correspond à 70 % du 
débit du climatiseur lorsqu’il fonctionne normalement. (Unique)

•  Que ce soit pour le refroidissement ou le chauffage, le mode 
ÉCONOMIE (tous les appareils intérieurs) offre un débit op-
timal qui correspond à 70 % du débit du climatiseur lorsqu’il 
fonctionne normalement. (Multi-type)

• En mode ÉCONOMIE, le réglage du thermostat change auto-
matiquement en fonction de la température pour éviter de 
refroidir ou de chauffer une pièce de façon excessive et offrir 
ainsi un fonctionnement économique optimal.

• Si la pièce n’est pas refroidie (ou chauffée) correctement en 
mode Économie, sélectionnez le mode de fonctionnement 
normal.

•  Pendant la phase de contrôle en mode AUTO, le fonction-
nement du climatiseur ne bascule pas en mode ÉCONOMIE 
même si vous avez sélectionné ce dernier en appuyant sur la 
touche “ÉCONOMIE (ECONOMY)”.

Lorsque la température extérieure est basse et que le taux 
d’humidité est élevé, le givre s’accumule sur l’unité d’extérieur, 
réduisant ainsi l’effi cacité de l’appareil de chauffage. L’ordinateur 
lance alors automatiquement le cycle de dégivrage. Lors du 
cycle de dégivrage, le ventilateur intérieur s’arrête et le symbole 

 apparaît sur la télécommande. Il s’écoulera encore 4 à 15 
minutes avant que le climatiseur ne redémarre. 

Une seule télécommande peut contrôler jusqu’à 16 climatiseurs. 
Tous les climatiseurs fonctionneront selon les mêmes réglages.
Le système de commande groupée ne peut pas être utilisé si 
vous l’employez avec un climatiseur multi-type.

Les instructions relatives au chauffage ne s’appliquent qu’au “MODELE CHAUFFANT ET REFROIDISSANT” (cycle inverse).

Il est possible d’ajouter une télécommande supplémentaire, à 
concurrence de deux télécommandes. Chaque télécommande 
peut contrôler le climatiseur. Les fonctions de la minuterie ne 
peuvent toutefois pas être utilisées sur l’unité esclave.

Les instructions relatives à l’inverseur (❖) s’appliquent uni-
quement au “MODELE INVERSEUR”.
❖ 

● L’appareil ne peut pas fonctionner dans les modes suivants. 
  Si vous programmez l’appareil intérieur pour fonctionner 

dans un mode qu’il ne peut pas activer, la télécommande 
affi chera  et l’appareil se met en mode de veille.

 Mode chauffage et mode refroidissement (ou mode déshu-
midifi cation)

 Mode chauffage et mode souffl erie
❖ 

● Le mode de fonctionnement (mode chauffage ou refroidis-
sement/déshumidifi cation) de l’appareil extérieur sera défi ni 
par le mode de fonctionnement du premier appareil inté-
rieur mis en marche. Cependant, si l’appareil intérieur a été 
démarré en mode souffl erie, le mode de fonctionnement de 
l’appareil extérieur ne sera pas établi.

  Par exemple, si l’appareil intérieur (A) a été démarré en 
mode souffl erie puis que l’appareil intérieur (B) a été mis en 
mode chauffage, l’appareil intérieur (A) démarre provisoire-
ment en mode souffl erie, mais lorsque l’appareil intérieur (B) 
se met à fonctionner en mode chauffage, la télécommande 
affi che alors  et l’appareil passe au mode veille. L’ap-
pareil intérieur (B) continue de fonctionner en mode chauf-
fage.

Pendant le cycle de récupération d’huile, le ventilateur intérieur 
s’arrête et  apparaît sur la télécommande. Cela prendra 
max. 5 minutes avant que le climatiseur ne redémarre. (Multi-
type)

À propos du mode économique (ECONOMY) Deux télécommandes (facultatif)

Emploi simultané d’unités multiples

Récupération d'huile (pour le chauffage)

Dégivrage (pour le chauffage)

Contrôle de groupe
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DEPANNAGE

Symptômes

Le cheminement de l’air est 
stoppé :

Le symbole  du capteur 
thermique affi ché sur la 
télécommande clignote :

Problème 

● Lors de l’opération de chauffage, l’unité cesse temporairement de 
fonctionner (entre 4 et 15 minutes) en mode de dégivrage automa-
tique. Lors de l’opération de dégivrage automatique, le symbole 

 apparaît sur l’affi chage de la télécommande.

● Lorsque vous utilisez un climatiseur multi-type, en mode Chauff-
age, l’appareil cesse temporairement de fonctionner (5 minutes 
maximum) pendant la récupération automatique d’huile. Pendant 
l’opération de récupération automatique d’huile,  apparaît sur 
l’écran de la télécommande.

● Dans le cas d’une unité multi-type, si plusieurs unités sont utilisées 
sous différents modes de fonctionnement comme indiqué ci-des-
sous, les unités utilisées par la suite s’arrêteront et   apparaîtra 
sur l’affi chage de la télécommande des unités d’intérieur arrêtées.
Mode chauffage et mode refroidissement (ou mode   déshumidifi ca-
tion) 
Mode chauffage et mode souffl erie

●   Il est possible que le fonctionnement du capteur de température 
de la pièce soit perturbé. Veuillez consulter le personnel de service 
agréé.

Voir la 
page

11

11

11

—

FONCTION-
NEMENT 
NORMAL

Les instructions relatives au chauffage ne s’appliquent qu’au “MODELE CHAUFFANT ET REFROIDISSANT” (cycle inverse).

 AVERTISSEMENT
• En cas de dysfonctionnement (odeur de brûlé, etc.), arrêter immédiatement le fonctionnement, couper le 

disjoncteur puis prendre contact avec du personnel technique agréé.
• La mise en position arrêt de l’interrupteur ne permettra pas de débrancher entièrement l’unité de sa source 

d’alimentation.
• Veillez à toujours couper le disjoncteur électrique pour vous assurer que l’alimentation n’arrive plus.

Avant de vous adresser au personnel de service, effectuez les vérifi cations suivantes:

Si le problème persiste après que vous ayez effectué toutes ces vérifi cations ou si vous notez une odeur de brûlé, arrêtez immédia-
tement le climatiseur, coupez le disjoncteur électrique et consultez le personnel de service agréé.

9373329206-03_OM.indb   129373329206-03_OM.indb   12 3/8/2554   15:58:263/8/2554   15:58:26



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (None)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (Japan Color 2001 Coated)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages false
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket true
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 524288
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Preserve
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /Courier
    /Courier-Bold
    /Courier-BoldOblique
    /Courier-Oblique
    /Helvetica
    /Helvetica-Bold
    /Helvetica-BoldOblique
    /Helvetica-Oblique
    /Symbol
    /Times-Bold
    /Times-BoldItalic
    /Times-Italic
    /Times-Roman
    /ZapfDingbats
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /None
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /None
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /None
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF005B57FA4E8E201C00460075006A0069007400730075002D005000720069006E0074201D005D0020>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
    <<
      /AddBleedMarks true
      /AddColorBars true
      /AddCropMarks true
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        8.503940
        8.503940
        8.503940
        8.503940
      ]
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName (sRGB IEC61966-2.1)
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements true
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MarksOffset 0
      /MarksWeight 0.283460
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PageMarksFile /JapaneseWithCircle
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


